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VENDOR

-PLANT: 1000
-NO: 910120

96

AB Elektronik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3
01774 Klingenberg

SHEMT .REF.NO.: 80426 2020/05/18 - 09:25
PAGE 01.01
RECIPIENT ~PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 142489
-NUMBER : 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Via dei Ciclamini 4 CARRIER: Schweitzer GmbHE
70026 Modugne (Bari) -NUMBER: SCHWEITZER

SHPMT-GRS WEIGHT: 327

DN-NC REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH,ORD.NO.
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDCR
-ITM PACK,.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NC. ~-NUMBERVENDOR CONSIGMNMENT
80264958 2517256604 16.000 sT s/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004180801
18.05.20 9408202350
010 VE: 80 -669 X 200 668 TBA-520945 R-KLT 3215 Ge
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VEB: 2 =672 b4 0 672 A0B06 Palettendeckel Gat
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ACCETTAZIONE MERCE ;
Quantita dichiaratal ACCO~o )
Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imballi: 2 . )
Conformita alle schede dimbalio: ®
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QUANTITY CHECK: GO0DS CHECK:
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Transport Order J

—-Y7/4

* . — A Y .
Mittente N° partita JVA _ Data/ Date L Il
Sender VAT-{D-Ho. % ) /-
4 19-MAY-20E20 >
AB ELEMTRONIK SACHSEN GMBH
SAL.ZSTR. 3
‘D—01774 KLINGEMBERG
?ji{%ﬂ rcli:ldlgroeg;;: di carico {di ritiro) g:giea}ecg'ljgaspanu

KHX-EC~-5416577

Destinatario N partita IVA
Consignee VAY-ID-No.

MAGNA PT S.P.A.

Condizion di trasporto/Delivery terms

franco dom, franco fabbrica
fiee domidle axworks

Il I e

Clésrs i

dir, dog. pag. dir. dog. non pag,
dey;gisg Dduwz?:pa:‘d s

Indirizzo terminale
Terminal address

PHL. HAUPTVOGEL INTERNATI
KLIPPHAUSEN

AN PER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN
Tel:+43 3ITR04/377-2R
Fax:+49 35204/977-51

altd
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Vi DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additienal transport insurance | Terminal reference
Indifizzo di consegna della merce 4 o
Delivery address O s o
- - Riferimenti del cliente
- r Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
3 ; Cumency Valug for insurance
h Mo T hpte T NW-~-BAES 4D
. ; Terminal di amivo Numero telefonica
. , “7;,.;-;/; Destination terminal Contact tel,
‘e_g_,.:;,a BARI + 39 / 80 3315811
Marche e numeri e dom Quantitd Imballagglo | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers A Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value (with currency)
i
) FARTS 410.0
2| PRAL. |PARTS
I\“‘Q
\"\-
Peso tassabile In ke Totale peso [oreld in k
4 Payahle weight in kg Tatal gross welght in kg
EX WORKS ble weight | T dhoss weight |
Din. X anx anx = e D00 e DO 410, 00 410.0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particalzri / Spectal instructions

IMR-INW-B886549

DImENSIONS (LKWH) : X 60X80X100CH

Allegati f Enclosures

Ritiro dal mittente

Collection at sender Delivery to conslgnee

)

Consegna al destinatario IMPORTANT
According to CMR, transport damages have fo be noted on the transpart ayder (POD)

- = upon delreery of the consignment. Damages not visihle extemally should be notified in
Data f Date oh 05t [ 1 T T L %@n&g& 305l FURCCORNECT teminal i o s g
N Via dei Ciclamini, snc - 70006 Modugna {BA)
Orarlo f Tima Oraria / Time

Timbro e firma del mittente
Stamp and signature of sender
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Tutte le spedizioni E’UROCONI% lsjocﬁ"c’) %ﬁngoglt"ea;[‘lg@ndizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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SR A aan Ahan
Firma deli‘autista / Driver's signature adel desﬁna\ih[(p L/WIAYD LiNSme di chi firma in stampatello
nsignee's signa l Consignee’s name in block letters
Figoviito ponlo=fy




